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>‘<)°ﬂ wel o] Bagh NG, BEES AHEE A st
AL Aol FA s ThA 3] A7 o] M FH 7]

FHlH o] HtEA] A= of of i}, vlE] E-So A EE8]H 2 s 7}
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1) WA F3], “TAARAM AGANA T, N8 B 24", hitps://www.bskorea.or.kr/ (2022.
7.11)

2) K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments: Einfiihrung in die wissenschaftlichen
Ausgaben sowie in Theorie und Praxis der modernen Textkritik (Stuttgart: Deutsche
Bibel gesellschaft, 1989), 3200 4] ¢&E H-F(K. Aland and B. Aland)& “F ¢} &9 E&0|
ojAle] oAIglel Aef BEHIH Y 7H o5 A ek H7FSATH(Nun gehort die
Perikope von den beiden S6hnen ohne Frage zu den schwierigsten Aufgaben neutestamentlicher
Textkritik). ¢ T E FH = o] ©@eto] 24| 5 S ‘Das Gleichnis von den beiden Séhnen’©] 2} 31
B3kl 203l GNT® 9 Al “The Parable of the Two Sons’ 211 &4 58 231 9l o, T4 &
A7 Aok A 2021 % 28 Sl <F obEo] vl ki WAEAL YTk oo B &
ACNE)E PF21:28-32F 5F obg 9] M= A s} dn
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gatitol webA I MY A4 F 7HAR Ut 4 02 vt E
S 21:28-31741k2] T/ NA 4, 2005)3 TAS=AH7E 4l AlH,
(2021)%] HY S vl wstd ofL-3 2o}

S EREE
e U8 Azl ol|sh of | Abgelsl F obSe] Qid @
ololAl 1A ol28 of o5 = M4 Ysk sy st
ol2% ok sHtteltt SEU A ohIstn EA okl 7}
A E e} ol Wl tgstel o2 diolt sttt 1 %
of NSAL oY 1 E Fol Frb opuA e Er)R Sl of
25 B4 o}golyeltt

"AHEE A ekt Al

“FAE Aells ofEa? of" AbgrolAl Aol & UL L AR
o] AFolA Br7kA L34, ool 25 TR JhA A3EE &)
2k AR 7L A AA gotarstal iR da. AR Ul v
= v dshe] Zka. @ 1 Aol BE olSdllAl R ThA H3ke)
WL T ok AZE FAs] Jokk. FE sk tiE 4. 1)
7FA 8k o] & JhEH Uk ob A & AP 250 W

garh “RAgU

ol A & 5 & vk} Zo] IAGANA F CANTFEE7E Ak Al
W&ol oA & Zpol & eI Utk EE 3] AR o= =4 o0l
obH A of| Al Bl ¥H-g-o] AR FutH o g1, ool whe} ohH A o] & 3
gk ol o] AR o A = gutE A2 o213 ot ¥ T, o
S 2 INGMA & NBE ol = o] 21 & xFo] & oA DA A elalof &A] =
o a7l Q& Aol olol] B 23 (/hE)E vhEE-S 21:28-3171E2]
AHES S Ball A& 77k & 3l tial dotral, o] BEe] $-g
D HGANERE L) E THFHA, o) & viR o2 &% /A S 98 AldS S
37} gt
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2. DIEf=S 21:28-31Alto| 22 £

NTG*$} GNT'S] H13 X & B, 7 op5 o] vl oo A Aol F2
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Zpol & Holg FE2 21:28-3141 I FH] IS5 & 5 ATk o] F
ol #3F o7 o] B(H ) Y717 EAEA T, FA 37K FE R ER
g Ao 4] F8S g xS AR Z = AULE AR (Codex

Sinaiticus, X), HFE]ZF AFHZ(Codex Vaticanus, B), Z12] 31 WA} AHZ(Codex
Bezae, D)°] AT} o] WEA AFRELS 75 §lo] A<E227|(scriptio
continua) & 7] £5 o] AT 7HEAH S o7 98l Hojar|E A L5t
Ql-&stH o3 2.

A8: ex. A4 AH(Codex Sinaiticus, X)

TI AE YMIN AOKEI ANOZ EIXEN TEKNA B I[POSEAGQN TQ
[IPQTQ EINEN TEKNON YIIATE IHMEPON EPTAZOY E TQ
AMIIEAQNI O AE AIIOKPI®EIZ EIMEN OY OEAQ YETEPON
METAMEAH®IE AITHA®EN TIPOSEAGON AE TQ ETEPQS) EINEN
QSAYTQS EIQ KE KAI OYK AITHA®EN TIE EK TON B EIOIHZE
TO ®EAHMA TOY TIPT AETOYEIN O IPQTOX

3) F obE9] Hlifroll @ake] NTG™9| W% A= 21:28-3174 7] o] 25& dHate o of
REol AL o ket 318H-E (Myer avtoig 6 Inoodg ©] 3ol thaf A &= NTGX 0] &
g AFE 3R e 328 o= 271A ol &) el B3t AF sk, AM = loaving
npog Vpdget W & W -8-o|th. o] - 9] o <=o] v o] npog vudg leavvngEt i 7] FH A
EEL f|EA} AHE Zo D, K, W, A, ©,01027} QLo A%} AR Fojl= 1 F Y3} 13
H(f B AT AR, 565, 579, 700, 1241, 18] 3L B2 A D 9] tholk BEIN)o] QL
I, Mg REo R i gEo] WY dRe BU e (lat) TLEl Al Algloty A A (sy)7t ol
23 81718 A Ao} E 3 npog vudg loavwmg 5ol mpog vpagE oFdl A ek AE A} AR
1424 it} 3278 o] st AFH 7 1A o] F ¢ 7] & pereperibnre 2ol 78 o 00869k
ZAS W&ot EAE 005¢7F obd o0 ZE 7] F % AR &4 AFE ol 8, C, K, L,
W7kl om, AFA AR ol 565, 579, 1241, 1424 18|31 W Al G| itk 28
o] At EZ FAHAE A AARES Q)= &4 AHE D9} 2l'lo] G2 Fof
Al c, e, f{'7F A7 BBk, AAF Algl ol HE(sy) A= FAE et
GNT & HI % 2o Al 21:28-317Wkel] gk AR O] 2fo] E-& AA 3] &7)8kaL e vt
A, 318 o] Fgk AF2 §la, 3289 disiAE B4 #d FEAERS FAE
AT

4) 1. H. Jones, The Matthean Parables: A Literary and Historical Commentary (Leiden: Brill,
1995), 390-3990l| 4] &2 (1. H. Jones)= 4714 & 78S A A AT, O] F-E9] vje] &5
S E2 YT E HE(K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 317)9} ™ =
7(B. M. Metzger)®] 37} &F & WZ+ ¥H(B. M. Metzger, 4 Textual Commentary on the
Greek New Testament, 2™ ed. [Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2002], 44-46), ¥ 2= 31(/]s
)E R F3S AR U 1 o)) AR Aol S Bao net HYHES
.

5) A4k AFR-S B ETEPQE ©| %ol 2l A7} AEYTEPQE 43 A&
THNTGH& o] & AW AF AR A2 g #be] 4 0 2 segioh

L -
AT+ A
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(B e V3] Azl ofmshy & AgolAl F bS] gl
d, AANA A DR “ofol, 05 74 ZEdelA Ashe 1
Hut 27} tigstel walth <% Utk Fol WA ek o
£ ol[obE]elAl 714 Lok o] BT A7} [HAKUTH, FUd.
aE3 A itk E Bl Rt oh Aol £ Gsldik 5ol
W) “RARYYT)

A2+4: ex. HFEIZF AHL(Codex Vaticanus, B)

TI AE YMIN AOKEI ANGPQIIOX EIXEN AYO TEKNA KAI
[TPOZEAGQN TQ ITPQTQ EIIIEN TEKNON YIIATE ZHMEPON
EPTAZOY E TQ AMIIEAQONI MOY O AE AIIOKPI®EIT EIIEN
E['Q KE KAI OYK AITHA®EN IIPOZEAGON AE TQ AEYTEPQ
EIIIEN QXAYTQX O AE AIIOKPI®EIZX EIIIEN OY GEAQ YXTEPON
METAMEAHGEIX AITHAGEN TIZ EK TON AYO EIIOIHXEN TO
O®EAHMA TOY IIATPOX AEI'OYZIN O YZTEPOX

(B 12 U3 Aol ojwshg? g Albghell Al F oF&o] AU
a=ja AR A 7k B “olof, 5 7HA W EEolA L3
2 7 digstke] 2 ok <AV ZHESsUR], FJAE 18a 7HA
Fxtt. Ao A 7hA 29 Zo] wilth J™d 7} thgste] @3l
“d2 FFUTh Tl FH9A L At & Foll FUF obHA Y &

etk 1Ee] with «FAYYL”)

tlo & §2 o

A35E: ex. WA AFE(Codex Bezae, D)

TI AE YMIN AOKEI ANGPQIIOYX EIXEN TEKNA AYO KAI
[TPOZEAGQN TQ TIIPQTQ EIIIEN TEKNON YIIATE XHMEPON
EPI'AZOY EIX TO AMIIEAQNA O AE AIIOKPEI®EIX EIIIEN OY
OEAQ YXTEPON AE META® METAMEAHOEIX AIIHAG®EN EIX
TON AMIIEAQNA TIPOZEAGQON AE TQ ETEPQ EIIIEN QXAYTQX
O AE AIIOKPEI®EIX EIIIEN EI'Q KE YIIAITQ KAI OYK
AITHA®EN TIX EK TQON AYQ TO OEAHMA TOY IIATPOX
EIIOIHZEN AET'OYZIN O AIZXATOX7

6)

Enlp N

- =

FE 7123 2], o] 3ol w4 A7} META $1o] & Ho] A,

7) WA AFE HARRLE EZXATOX’ S ‘AIZXATOX'E 2= 7 o] Attt ml 20:1690 4%
o] ¢} & A7} WA HETH OYTQT EXONTAI OI AIZXATOI ITPQTOI KAI OI ITIPQTOI
AIZXATOI OI [IOAAOI TAP EIZIN KAHTOI OAITOI AE EKAEKTOI (F.3%: o] ¢} 7o)

Uz 8 AE0] WA A3, WA @ A5 UF Heet dusha ge olEo] 1E
koL A e AEo] B3k weky) vFelth)

712 A R EA AR EAA E3] YA F A= FTH AP (TR, dittography)
Z BAth o] A Y= ‘METAMEAHOEIX’ 2] A 4FAE H|AF AFR HAR7L A2
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(B 2ot W3] Azl ojmshlr & AelAl 7 ofSe] Agith
Tel3 AACIA 7h BT “ofof, o5 EEACE FhA Ak
2 2 dielel BT <9A erruth 2y Fo {9
2 EEgoE 2tk 11 TE ol[okE|el Al 7HH Lok zko] W
. 27} tigstel DalTh <Azt AASUD FUEs 283 A
QI F Fol I ok Al B Pshgrk 15| D) “B
Wtk

Aol AAR BE 58 Fol, $4 3MAT} 7P EETE AL U 5
ST}, o1 7)ol S @ahs A9 el o] AL O R WA A D)) YL, 1L
o ghRlo] &R E(in9 @ eFzke] Aho] & Mol 7l ShA W AT Algjo} o B E

(sy*9°l ATt o] ¥l A5 WAAREH WA o] F=E(21:23) 19

e QI EQ145)Q0E, TES N2 B3 copm Ao £ BF 27}
cwhy ey GS Sho) SFA| N o] BE S8l wrE, st = A5k 74
uu FalaA] AARE ThA e WM ofSolth, vk gl g

o A=A A S tigFolok gt o] A A3FF Y £
o tisjel B8o] A H 02 QA HNA, fT) AEATO] JFH T
et EFOE HAETD jEof BEn]g o] d3 S FollA o8
7](lectio difficilior)S A3+ E&o] 43t 9= AT v43thH,
A3FE Y o] ol M 7Hg T & 5 L& Aol thio

ﬂzrﬁr{n;&

N o rlo

8) NTGo] H% A3 o] A AL &8 vt Thoel ar) ghelo] RS2 WA o2 HA 5
£ 7otk wel GNT'E FAAL Rl qEEe dA%: U
GErtse RN, 0] 117 9] o 5 & vl 2k 44l 7)ol 4 8417100 A gl e 245
E}EM GREo|th: at 44 7]; aurs 7TAI7]; b, d, e, 5, he 5417]; ' 74 7]; ff', 12 84
7ig' e 847 EE 947]. d71o] AAR ehelo] SR Fol b4 0 e E vl 2 AA 2
A (Codex Vercellensis, a, 44171)2] v} 21:28-31718F-e th5-3} 2T} quid autfem vo]bis
videtur homo qui[dam] habebat duos filios et accedens ad primum dixit illi vade hodie operari in
vineam ille autem responde[ns] ait non et postea autem paenitentia motus abiit in vineam
accessit autem ad alterum et dixit similiter ad ille respondens ait eo domine et non iit quis ex
duobus fecit patris voluntatem dicunt ei novissimus(fri#: 12U U 3l= F o5& 7131 gk
Arsholl thalf oG A Azbst =ik, ZL7F AR Al 7HA Lol Al 28T 25 TE=Y 7HA
et 2y e gste] 23t <ol e au uFol e e 2
dell 2tk 283 27 e ol[oF=]elAl 7HA Lol Al w7t A 2 E3 Y. 27t thgst
of 23 U7t S U], FAE.” 28 Oe 7HA @kt <= ol 77k ob¥ A
o] &g Pt 'l Tl A LET AU T HIEAAA 2= AR &
L 029 A RS 53 AT 4 AT} F. A. Gasquet, ed., Codex Vercellensis (Roma:
Fridericus Pustet, 1914), 89.

9) K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 285.

10) 32 © 2 J. R. Michaels, “The Parable of the Regretful Son”, HTR 61 (1968), 15-26 31l
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Ty o] BE 718 & AA S AHREES I 7t vl A 18] 229
AHRE S 2= WA} A o] Fd g, A8t A 9] ThE tiE A AHRE(R, B
S)el vl8] WAk Aol = MW EE 5/ AFE (Tl ojde]
7}, =49 WAl 5ol ol yERdThID o] M3 AFRAF] A7 Bleks A
S AR BEo) YR ZAAHE F e F8 ol T shielth1
83 317 A fo AEAEY B o] %, 3174 RE32- 00 o=
o9 RESE& Holx IE59 tigo] ‘=aF o2 ofythe Al A
& A 4= gloh13) 7hef 2E5o] AR A Y BN AV AEE g
< WEATH, dFA A ol FEAY wA = H8o] Yol skt
(cf. 9:4-6, 12-13, 15-17; 12:1-8, 22-37; 15:1-20), 0] 23k B4 glo] dl= Hl
froll tig AR AA=HA dolxith4) ol fo A=AE9] tigol
=P H O 2= ofF ZAIVL QA SS AlARGTE Bk oy gl o] % ulE &
29 S Holx, th AEAEL A3 JF3HA &t vi=E o]oA &
obgt T = FRO HF(} 21:33-46)F B, A2 AAGEH vl

AAEL Blfe] 550 gt Aot teEs WEerh21:40-41): 22
Z=9 FRlo] &, I w554 01‘97%1 Sl =2 150] 2],
A wfg- obt ASe AEsta TEU 2 AW EmjEs v vE 5
oA S A AU THELGH). UJrF/}H 2o A= 2 A3HF <
BEs 554 7127 obd BARRFIAIA F @k o] AHZ ]l Ao 2 ZhEgt
o159 g ste] W = (B. M. Metzger)© +th A =259 FE3 G

YAz A4(E%) EE vH(K) v Al 52] A 3 7 (anti-Pharisaic bias)©]
W E A2 F4 3T}

11) B. M. Metzger and B. D. Ehrman, The Text of the New Testament: Its Transmission,
Corruption, and Restoration, 4™ ed. (Oxford: Oxford University Press, 2005), 71-73.

12) ¢9E FHEE= EZ0HAA 7 T3 AGVIEL Ay zo] (M) As(die
griechischen Uberlieferungen)©] 2k A Fghth: K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen
Testaments, 284. ©] W&ol A3F-Fo] REL A A kA Ad =yt gt}

13) W. G. Olmstead, Matthew’s Trilogy of Parables: The Nation, the Nations and the Reader in
Matthew 21.28-22.14 (Cambridge: Cambridge University Press, 2003), 169-170.

14) W. D. Davies and D. C. Allison, The Gospel according to St. Matthew, vol. 3 (Edinburgh:
T&T Clark, 1997), 167 n. 18.

15) D. A. Hagner, Matthew 14-28 (Dallas: Word Books, 1995), 612; B. M. Metzger, 4 Textual
Commentary, 44; K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 319-320; R. T.
France, The Gospel of Matthew (Grand Rapids: Eerdmans, 2007), 802-803; D. L. Turner,
Matthew (Grand Rapids: Baker Academic, 2008), 511.

16) B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, 45. L&} ®BH(X)
ul2] Al 5=2] ] 3 Z (anti-Pharisaic bias)ll 7]l gtk W= A 9 =42 A3 & a7}
ST} shukal e WA Aol % o]0 kAl A fo) A EAS ] 343}
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A, AT A2FE SollA SR vho] W=Th NTG™ ol 2, A|
15380l 3Gl AR ES — BlE A E 243 2ol 0] Joy — x4
O 2 AYRE AHLS B35 Ol &4 AHEE(C, K, L, W, [Z], A, 0102, 0281), &=
A AR S22 FI(AEA A AlE AHELD), 33, 565, 579, 892, 1241, 14241
AR 7R oF MBI Al 2] ThE BE)o] o) gl igRozE s
gfelo] A8 f g} vg™(H 2 22[J). Wordsworth] £} 3O E[H. J. White]7}
o S AT =) A 188913~1954\3 B9t 93 BVIEF g8, sy (Al gl olo] ¥
FAEre} st2A JEE), sa™(EE A = A G EE)9) mae(FH o] R Eo
QB Ey) o, F FAZEE= Hier™ (3] ol 24 F2~[Eusebius Sophronius
Hieronymus]7} 931 QU THE AHEE)7F o 7] o) 3l dghet.

A2f-Goll Al Fsl= AR ES U2 2Z 02 Y EA AHE B9 O, &84 A
BoZE fRAEA 13W AS AR 700 AHL 1) R oz = &
7herel 2y gfel o] & (lat)o] FAMS IEH S B oL, sa™(EE A3
T A JEE), bo(E3lol2 WA GEE), I3 I F FAHAZE Hier™
(Bl Z2YFE-27F &3 Jths AR S s W= AE of 7] 4 of 2w
Yolo] I E(arm) Al 227 ofo] & E(geo)= F7FstaL 910,19 -2
AA TGN, = ol EE FES =23 o

W3} s S dof 7] wlEelth: “OI AE TEAQNAI KAI Al TIOPNAI EMNISTEYZAN
AYTQ YMEIX AE EIAONTEX METEMEAHG®GHTE YXTEPON TOY IIIETEYZAI
AYTQ (FAi#: 28y AlEl e FHELS 28 UG 283 Y7t By o] Fo
HASAH 25 DAh. QA B F e AAHYE, divks AAHRET 2w AR
FA o] ‘008¢(00)’ E M FHT. 125t fol T AEAEE A= U o] AR
vt} qheF ALY wH)u A T E AARTE, o] E8 FAH o 008é(o)
AgE At 7 Wl oA H A2 A A3FE e EE o] AW 5542 AR
A JEFRT 9 g AF(EF)E Be A o] o st

17) NTG™9] Bl X o]l 4708 A2H3 B&Eo] 21:20-3174 0o @3 A& Sz &
olatd T3 2ok ‘FH(OE wipieE A FIeh, W7t AU O, £, 7002 éyo
WAl dndyeE AHESTH. 1Bl AL 7EA] Tk v T B of S0l Al 7hA 1ok ol &
ot 7t hEste] 271 S Uzt 91 5Uth 0, 8, 7008 AW S BE
Ath UZell H$X L 3tk & Foll 771 ok A 9 &8 P =k 20| L&
EAIUH (O, £, 7008 I’ [Eoxaroc] Bt T3 3o}

18) F 3] o) ) F 2~ (Eusebius Sophronius Hieronymus, % <F 347~420)= 19| vjej &
< T (Commentariorum in Evangelium Matthaei) 4@ AN A ‘AAFA = AHEE =(in
veris exemplaribus)’, ‘=]’ (novissimum)7} ok ek AR (primum) & U} ok F45
o 28WEA COEGHUUE)S O ALY wdoe R AHFH gkt (proprio judicio
condemnentur) 1L || A $+Th(Patrologia Latina[PL] 26, 156 3+11). o] H ¢k A& 3]o| =2
F27F A3 3o ARE G RS AAET Ao F o 2Y R 28 Al1F9, A
268, AR A F3teE AR ES BT AAS L JAE Aol

19) B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, 45.
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olgel A FAAT 5 A= AXH, AHRES AL E & uf AllfFE o
A2FRBEG FEdk "ol k. 28y A 9 SAUeEE HF
AES WE  /lth20 mebA A2#E o] 2E5 AAstE stAE2 24
A8 A A S DI sta A A F A FEe WA SAE AA
ok AA, v BS A o E2 & <5 AP (salvation-history) 2h= 54 ©]
o wtE EFoll = o] 2t oA o2 Fro] Sy = RE 2T} A
Arih2) MR Fo A8k vl o] e Ee B2
of ZaF M= WAdo] E AYS A Tek8:1D). 113]'5}0:] el S
of 713k &<t clo] A& o]t A= I RHEHA| TH(10:5-6; 15:24),
o]Fo & WD (nhvra ta E0vn) 2 EH5 ARZ O] TS St
(28:19-20). o)A | mlejEFoll= A= o] =2k, o] Foll= IrolTte
TEHEA &A7F £ 8 UEhd T 28 o AR gtey T Al 5ol e
+ EE Z(replacement motif) = $H7 LA AT o] 22t (53] T A=A}
=ye Auata Ao AWEts ulw, gule] TSR FAE Q2L 5}
o] ARl w3 7b FATTHS:11-12; 21:33-46; 22:1-14). o] A X
= TAAAE gEHOZ L XFE(P. Foster)7} o] F+H5AME 48 F

N

o

gt 035 an ol

ol

r
¢

obZel wlfrol YT LEse] ol sl e thEekE AA obE
As)sh e w4 okl HAe] ehtE A2F 3l EA71
A 77he sow BT

Ty o] 23 FA-L whel EF 21:28-329] £ ol BHA] =) kst
A o] Hlfi o] xgtdol ] o R ek FEAN T4 3 F3Es) o

20) K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 284-285. ¥ HE FE = B34 o
B 3 HHEZE AR o] AW AR AbR oY thE tE A AFR SR Y s strhal A% vt
T (AuBerdem gilt fiir den Codex Vaticanus, daB er in der Textqualitit in den Paulusbriefen
abfallt; in den Evangelien und sonst ist er dem Codex Sinaiticus [und allen andern Majuskeln]
weit {iberlegen, in den Paulinen gilt das nicht. K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen
Testaments, 24,28 3+3L). 12T s A, B-S-A] o i aff ulE| 2k AL o] T2 A&l 7}
Ak RS i Lk VG AR A 447 Tk slol/] e, A
o meh RS S W YES AT AeE 4o wEA Bas.

21) J. D. Kingsbury, “The Structure of Matthew’s Gospel and His Concept of Salvation-History”,
CBQ 35 (1973),451-474.

22) P. Foster, “A Tale of Two Sons: But Which One Did the Far, Far Better Thing? A Study of
Matt 21.28-32”, NTS 47 (2001), 34-36: “Thus the reordering of the responses of the sons is a
Matthean device that emphasizes such a salvation history perspective within the evangelist’s
narrative.” ZL 2] 8} L 2E|(P. Foster)= Z A7 ofd <B4 7]2p &pqlo] Al1-f3 2
ARE TEHEAA 5 A A2FF o2 At 7] 53 Aolgka FA7

23) F obE9] HIFE o] B A ‘F-&Al(salvation-history)d ¥F° 2. & o] sl A F 2 o|H|
B A RE AT U. Luz, Matthew 21-28 (Minneapolis: Fortress Press, 2005), 32-33 %11,
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ol th24) 041 o] AHG1EEE328) S FAAE & F e vkel 2o, o]
Hlfr= AEAREE HEHE A EHF
= ‘At *945’9] 25 B Itk o= fdf Qb of
Aol W& §kg-2] zpo]o] ], o] ~gpdd-o] ol “ﬂ%— b o] ol & UrE}
W Aol ofUth. mehA mlej 39 ‘FEAP B
o] BE O] UEAS A= 7Fo] 2 5 ¢l

EAE, ‘T84 % Y43 (parallelism)= 74i A2 el B AA S
+ 257 Aok vE ESods £ A0 R e FE(triad)7t FEEIX
0.2 o & =9, e ESS A Ao ARH do SRE F37ICE
TG A AT} 1:1-17). AT F7I 585 FAl (o)l &3 Hxt
324 -2 (Oueic)oll #I FREFE 3540 2 o] QJTH(P} 6:9-13).260)
a3 AR =2 T F ob=9 vl JA| Folo] TAsE T /Y H
53 A AE FZ2E ol ETh %t‘é'&l HA v FQl o 2= T

[}

E9] v (21:33-46)9F Al HAY H)F2l <EQIRR] 9] HF(22:1-14) Abo] o]

r-mi

B

rlol o (L3

S
= TEA] Fago] F=R o] HFEAA HS &= FRe
B0 7 HALEE HHH(21:33-39; 22:3-6), o] Fol] SHEE RFE T
A2 o 7 GAFATH21:414%F, 434H8F; 22:10). €8 2~ H E(W. G. Olmstead)
= ol £ HPAF S dA Yo s Fols 4 vl = A -&-afof gt
g %) agste] AR B A o)A BRI A O R BAL

HARFE Y BEo] JE 77t Ao 7 FA43)
aH Y o] H e L b B QhollA RHE A 58S 2K %@E}.
dE Eo, mlHES 24:4525300 % ‘FLUE3

readiness)©ll #3F 371 2] H]-F-(24:45-51; 25:1-13, 14-30)7
N FZREONFEALS EF AT I A UAQ SAAH T3 o3 Fo
H5-(24:45-51) 0l A A5l 28 T2 S =HATH45-473), o]ojA] &
Aol= T2 oslth48-514). vk ol o] A= «d A1 2] u]f(25:1-13)0]]

24) D. Turner, Matthew, 510; W. D. Davies and D. C. Allison, Matthew vol.3, 171-172.

25) W. D. Davies and D. C. Allison, The Gospel according to St. Matthew, vol. 1 (Edinburgh:
T&T Clark, 1988), 86-87.

26) AFFEAM T o2 4T F2E HIWH S HAT S o) G. H. Stassen, “The Fourteen
Triads of the Sermon on the Mount(Matthew 5:21-7:12)”, JBL 122 (2003), 267-308.

27) W. G. Olmstead, Matthew's Trilogy of Parables, 167-176.

28) D. A. Hagner, Matthew 14-28, 722; R. T. France, The Gospel of Matthew, 943, 946, 950. =2
=(J. Nolland)= 19| F4A v} 24:45-25:309] A& & ‘Three Parables about Being
Ready to Meet the Master (24:45-25:30)’2 3£ 7]3}al QIt}. J. Nolland, The Gospel of
Matthew (Grand Rapids: Eerdmans, 2005), 996 %+l
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A Aol SR A MU E mlEsta 3R, 33, o] ol AU E =
O AU+ €754, 44). vpxeto 2 <G HE 9] B]f-(25:14-30)
NH = WA S O SHES} F DHE T2 TEL ST

H(16-174, 20-237%), £ Ur =g
A, 24-307). o] A3 vlef 53 24:45-25:30°01 4 A WA &} A HA 8] F-o
A= AEES A J‘TL%T" — +
A Bl folMeE  FAY BF - 384 E/FE 1 &A7F v ok
=, Ul 3707} Shell /e A 725 ol & ,

9 FAAI B AHo| HITA] A1 HIPL Ho|l= AL oj IS A 4

LN -] TO = TE =2
o} ol AL E B3 Eoid, ofs =9 FHEEQ] HF(21:33-46) ¢}
‘ERAZEX] ] vl H (22-1-14)011 UEtd AEES] A - 389 A= F

ob=2] HI-#(21:28-32)9 A & A Hofof 3h= Zlo] ofHth 1 A= <
PHEA B = T wEbA] E5h2A F 3 =
Agte= A2 2 2717} o

oIAH A2 BEHE AAT 994 2AE GAAOE 9
st o] A fE e AT o2 T w—g 439l gol el
158l A A5

=
EH 2 7L ;G x] 14 9}1\
d&F

= W) Sh= 7 *é%‘ol ﬁﬂl{h:w}tﬁgl A= Aol Oiffét}
= Aot d & o], AT AlFES YEO=E & A, AR Fol
o] Hl & FEAA Ao E Q3|sto (9]l A AF 7 E22E|[Foster]¢] 7
A1), ol & A2FFY =AFA olsel FAH, A otEo] AR
HANYES 7hsAd ol Aok e ol A = F 1Y Hl%—‘;—(zl 33-46; 22:1-14)
3} < 28hzF HaY S wy) 9§ WA} A1 2 s A2rEo=

40 r{o
r-m

71
<A %‘E} HEd ol A2fF o] dEoletd, 2o F

=
wAR= e RE ¢
AARE©] AelloF & ol 7} fitt. DAL 284

z‘sgxél_% 73:];5]}\7{1/]. ol B %% _/::/K].?G _7,].;<4 oz ogﬁz‘ﬂl\:].nﬂ o]o]] 2k 1;(1
obgol A= A2fE < AIFEA Y HAukE o] f7} §7] Wo|th2) o] H
H AREC] AlFE Y dES ANFI o2 AAAS 7FeA S 1k

29) X2~H &= vhE| 9 <Y A5 (pre-Matthean tradition)7} AR E THHoZ, EAE FAHZH o
2 BASIE Qo) vhe) AL o] & AR o R £Ase BeAE F12HS e
A& A whoF T80 A A2fd o] Aol HE ot 28 22HE o
o IAL Ao A ntef o] YRR TA AR Aol S0l oA HA L, 1 A3 A1F+3
o) AL 0] HE AL 754 & AFBTE AT L ol BT 2B UES B AR
E7F oG9 A ZA A A B A HAEAE AFTE 2AE A A °LLE‘r P.
Foster, “A Tale of Two Sons”, 33.
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of ARt Atd o g ek wheby titkse) vhej
gl < £

BEe A48 A%l B e 2 o8 Beketa ko)

OlEf =S 21:28-31AMHI0] 22 H{odAlof 2Hs+ TE

o) 7] PhEh B2 2128314 0S] FE W Abol Ts Shobr it B, %
AShThAl s Aol Solw Aok o Be F3 AR 220, Ros)
7b FER T3 a5 (1887)°1th /H 3] Wk AdwAbEL ol & dF
HEIZIE S AN PRl BHHS O A AR U
‘U ol A 2hkAl H Qvh3 L] ko] 18931 FE| A7 A 3] (S
ki & &, the Board of Official Translators) — ©]3} ‘®H S #}3]° — 7} 22| &
o] 19001 d el Etjo] FAloRAM ;& &Y -Z7sHA] EQITh3d) HlE o] o
o] S5 TAANEMNA, o] AH A Mz} gr/}, e TA1ekE A 5 (1900)

of vhe -3 21:28-3174 WS BH, W] &0 % FAS 4 Tk 1
AL ez MGNA T D, A H*Oﬂz}ﬁl— A= o= F
ob=9] ¥l = WA= Aot

(212831 F) 28 U3] Aol QiH ek & AF§e] F o}Sol
e ok obSelAl doe] ofSol o5 EE Fabe] 44 YFeh Ty
G5 gaoltt FHY 250 HEA Jha 1 B4 o}S A £ o
A wEY GgEe Acolt F1 b okl FAY I EF
7b obul £& PE Qs TAY F2T B ohSolyolrt

R AR NS

/ l

30) U. Luz, Matthew 21-28, 25-26; D. R. A. Hare, Matthew (Louisville: John Knox Press, 1993),
246-247; K. Snodgrass, Stories with Intent: A Comprehensive Guide to the Parables of Jesus
(Grand Rapids: Eerdmans, 2008), 270-271; J. Nolland, The Gospel of Matthew, 859-860; W.
D. Davies and D. C. Allison, Matthew, vol. 3, 167-169; D. A. Hagner, Matthew 14-28,
611-612. 2 W YH(J. A. Overman)3} 3 B (D. J. Harrington)& &1 & A4 3] T %]
=GR AlFEe BES AAS F4& star 9tk J. A, Overman, Church and
Community in Crisis: The Gospel according to Matthew (Valley Forge: Trinity Press
International, 1996), 296-297; D. J. Harrington, The Gospel of Matthew (Collegeville:
Liturgical Press, 1991), 298-301.

30) Y, AN, Aok A EAI AR BT £AT_FHES FERS FA
© 2> TCanon&Cultures 4:2 (2010), 100-101.

32) ol%, “AEFEE F2AT FRATL WUCE BED w8, VIFLAR 722
(2019) 148-149.
33) RO, SAF, o0, TG AFIA L M WT sk FAAY, (N DBEAZ

3], 1994), 35-36 L.
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I8 09, 34 A9A3 = of A1a3e B A A5 =HAS
7h? ool A3 F& 2] QA= WA T A ;(1900)] Mol AHE-H
ABE(EA)ES A i%li FoF &34 FAl 9 23] A AbES 240Q0 ZA}
W)Y =& 0A Hedl, 252 59 Y REEFEA)S IR o2
T 28 1Y A A FE FACE ojw) A EOE ARG ()
A7 TEACCHEE) I8 < FEYGES(UEHA, Delegates’ Version,
1852)0] A t}35) 18] &2 Q FAFS O] FAA(HREE) F& FolA <&
B3 E>(LnlH i A, 1872)2 A3 7He A = ol A& 4= gloh30
53 Bo| nhe) 52 21:28-317H-S B T3} 2o

<t >
JATL EILERE, T, 4 REAE T, BRI, i
e, RIKTARmMZ. W, R WMIRRE, BEED,
%, BERET. 0. BT

(B of® ALl Al F obSol Qi 1 Aol otk “o}E
of, o5 ZEQOR 7hq dstdls (1] Brstn Mgt ¥
o W91 3 gkth 1 AAolA EF 19} ol Waeh thgshe] of
=718 "R, GAGYR et A3 A @ (sl
AR AZEek T AG F rU) obHA Y £ wpgiuy o2
5, “AAYUTL”)

HBER S, — A W5 1~ el e, B x4 H S5
ARIE T, AFE%J%\ PorZE, BAmpL L 17, Bl 5 T oe

ﬁﬁnﬁ% TR AW ek A, RIS R Tk
i - SN DA (X W EIE2S5 N i

(Faife: AlseAl A ERE o] 25, 3 AFllAl & oF5o] ATk WA

T1o) ZopsolAl B “Uf of=ok Vs &5 TEYOR dsje 7t

H Zobso] . “As 7HA Utk I Fll HA 2 itk

Z1o) =4 ofSolAl B3 o) 9} o] T =4 obso] T <o

34) AL “x7 E]‘ﬂ' A AR AL tig BAIE AT vEESS S o2, e
%7]5117@ k=3, (2017), 65-92.

35) oY, “AlA BAE Bl o] Rz Hgo ERS): dha A 2 49 100579 9
A1 EA o] 1], TCanon&Culture; 4:1 (2010), 89 a1,

36) = “75‘01] 77 <5773 B> GaFol s A thg =& Fas: A, <TASNA,
vHEl &S 1:212] WA (hadg)H 21:432] <A (80vog)oll ek 2>, T3 A AEATF 45

(2019), 93 113.
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> 2 ofh o2

o] Bzo] 2ASL Jrhe AL Y 5
ke 24 ZAS ] 28 Wl e (@A) ol YA E B o] 9}
B8Ol FOE F4T 5 gk

:l‘j’q‘:}”q ojAl TAIFH A ;(1900)8] M Aol &-8H 1220 B Fof
A7 & A Eofol g} st 2] HAEY 2 HYS EC
2, GA HIAE] HAuALELS FUEE(Textus Receptus) H <Z

(Edwin Palmer)®] 133 8]0 Ak > T8|a o] <Ald =%
9>(the King James Version)¥ <% 7]l &>(the English Revised Version,
1881)= W ol 283 7] wjiZolth3n o] Tgjo] HEE Y Fo| JEE
o] whe g 21:28-314WHS T 3 2 ool 8he] T2 o] BEES AY)
APAR S F 2ol 7t YlohH M EkA] AL, T A% RO HEN XIES

ah.

SUARE <ZH| I 28>(1550)38)
Ti && Opiv Sokel &vOpwmoc elyev Tékva dV0 Kol mPoceAdav T TPOTY
gimev Tékvov Dmoye ofjuepov &pyalov &v 1@ GumEA®dVL pov 6 OF

37) ZFHoY(A. G. Kenmure)”} 1893 d ol % =743 A &3] (BFBS) 5o Bl WA E HA, T A
M3 o A ojE A ES FAHAEA & F Atk “shte] 2820 BE& AHE3SHY]
2 5T ‘FUEE (Textus Receptus)? YA HE &= HolA 47 =4 A& 7HA
HA G MG ELY A Eo] | g0 o] Ao 71 dwtd o2 +8F
T Qe 7127 2 AY. dofo A I 7 xE S 8% 2800 2 AU FU I,
AE, o|vtg, Tt & A F3] AL 1Ly, 3500 4] AA-E. A7A <FARA G2 A Ho)
g 2~o] BE0 o 1881 o] ZH(E. Palmer)7} ¥ W Q1 B <18 20] AloFA A>S 9

gt B, SAS o|wrd, T3 A B3] AL, 36.
38) %'—?Ji—cv'— (textus receptus)-o/l BE = 2UE2= JAEFYA ot i(Erasmus)ﬂ 7+
F AT <2 g]2=0] AR A>(1516)0 A Al ZHTE. of| gh 2 F- 22 9] Al of BE-2 o] & 3}
2] 9] 2H I 2 (R. Stephanus), A W ¥}2] W] ZH(Théodore de Béze) 12 1L H]%!%E«I A
A 8] o] (Elzevir) A SANA 7FA] o] X}, &3] A A 8] o (Elzevir) A 52 16333 &
gk <aglzo] Ak A2d> A Eoll A ‘Textum ergo habes, nunc ab omnibus
receptum’(L2] BEE o] A RFof 4'5H o5z BEs FAle Z2Ha slsytholgte
E7E 24 HA3, A7A FAEE(textus receptus)©| = EdHo] 5437 AlZHE

ot
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amokpifeic eimev OO 0éAw Uotepov 88 petauehnfeic amijllev  xoi
TPoceEN®OV ¢ SeLTépY Elmev Moavtwg O 88 dmokpideic einev Eyd wopie
kol oOK amfiA@ev Tig €k t@v dvo Emoincev 10 OéAnua Tod TOTPOS
Aéyovowv avt®d ‘O mpdTog

<& AleFd7>(1881)

i 8¢ Vpiv Sokel; dvOpwmoc elye Tékva V0" Kai TPOCEAODV TR TPOTY
gine, Téxvov, Draye, ofjuepov &pyalov &v T® dumeddvi. 6 8& dmokpiOeic
gimev, O 08w Dotepov 8¢ petopendeic amilde. kol mpoceldodv 6
devtépw elmev doovtoc. 6 8¢ dmokpdeic eimev, 'Eyd, kdpes kol ovk
anfAfe. tig €k 1@V d0o Emoince 1O BEAMMO Tod ToTpds; Aéyovowv, ‘O

TpAToc.

<A =L H>(1611)

But what think ye? A certain man had two sons; and he came to the
first, and said, Son, go work to day in my vineyard. He answered and
said, I will not: but afterward he repented, and went. And he came to
the second, and said likewise. And he answered and said, / go, sir: and
went not. Whether of them twain did the will of his father? They say
unto him, The first.

<@ o171<9>(1881)

But what think ye? A man had two sons; and he came to the first, and
said, Son, go work today in the vineyard. And he answered and said, I
will not: but afterward he repented himself, and went. And he came to the
second, and said likewise. And he answered and said, I go, sir: and went
not. Whether of the twain did the will of his father? They say, The first.

nho} o), mE7} A58 9]
AT T o}, AT op A

HE Alo]o mlA|A Q] 2o 7} Q)

39) <zH B F2d> FRAEEE <ZH R AGAAA>T 28 %y 1w aurehdve F ol
‘wov’ B 19034 %—'F &Aool o U, FUE

B AESRE st Wd" Fo
<AY2=FI>o = 01 N E>2] “in the Vmeyard’oﬂ e &4 ‘my 7t TZst= 7;1(‘in
my vineyard’ )= & & Jth. PFIA 2 <2 H I 22

> FQlE ol = <2 >0 §l
30 @ 94 ‘a7t ‘Aéyovow’ F Ol ‘4‘*“4 ol uwek <Xﬂ°:li%°—d->°ﬂﬁ-
<°1°17H01>J+ 2] ‘They say’ THa-oll ‘unto him’¢] £ &= AL & & ot 23y

ol & 1Al @ Ahol = ulfro] AA A o o] 2 MBS eshA Y
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o] =& w2} A3k 3 oFE2 A A (6 npdrog, the first) 7} == A o] T}

:LFA\;].nq Zog Al o_]:x:]/n:]j(lgoo)/] HAo L5 <FAA)
B Zavt Aok G4 G584F3(BFBS) Al F FH-A A ZFrol(A.
G. Kenmure)ol| Al HE #3171 @45 v F=HMEL 53 22 3F59]
Ath: <A ZE 4l ¢FF=21>(Ellicott’s Commentary on the NT), <F}©] 01 Al ek
F4>(Meyer’'s Commentary on the NT), <¥XZ |20 ZlekHd
A>(Alford’s Greek NT).40) A, & 3802 7% <d2IZE Ll ofF4>
& 9= =] AFARI A= (CJmmmﬂﬁaﬂ@ﬂﬂﬂﬂﬂl
5 Aol A TheFe *}%% P HAEESS U8k AR I =l
3o AFS e}t <Al Y =L S >(the ng James Version)S 4] 24| 2] 7]
2 EFoE A1 Qo O] b ol A B AA Y <AY 2=gH>ol= AT
obH A o] s T A 0 F 1} wrehA <°"F/] SLE AlofFA>o| =54
PhEf B3 21:28-3173 9] B7 9 s A2 A1 2 A5 dA &
A& = At A=, <vio]o] Ll ofFA>2 E?——l«] g A 8A; mho]o|(H.
A. W. Meyen)7} 1832 56 18593 7bA] - 16H 0.2 1 F 3 Al of 4% 0]
oo ol= A FERE AXM 2089 FHEOE SHHUT. vholoj= Al
oF 7} A(i5)e] AL Al 25 A 43 (e ol #ES I s
o, 215 AlfF3Ee] BES el 55 21:28-3174 %] o2 Ayt
o 2, ARFEY AHRES F oS A4 il ol A
O 2 ol Frfo] AP o oA upAYH Zlo|th4ad) wpx|Ero 2 <
HE T2 <2 Jgzo] Ak A>oltt. ARl de] dEE=H.
mmm%la*ﬂN%£$ﬂﬂﬂﬂ%@ﬂ%@%§“ﬂmﬂﬁﬂﬂ
AL AT O BEVEIIEA A8 AHRES EUE A4l AF
ARG ag =0l BES AATHA 27} AR vhEl B 21:28-31%
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40) R, 45, oD, TP FIAL 1L, 38. 719 @48 F459] I=+9 —
‘Ellicott’s Commentary on the NT’, ‘Meyer’s Commentary on the NT’, ‘Alford’s Greek NT’
ey AT BAA AR ohieh, ARl A 2T AR B2 e P
E8 27 Aot}

41) C. J. Ellicott, ed., A New Testament Commentary for English Readers, vol. 1 (London; Paris &
New York: Cassell Peter & Galpin, 1878), xv-xxvi.

42) C. J. Ellicott, ed., 4 New Testament Commentary, 132. PFEl B-2& FA] dQ A 27 A
(King’s College, London)®] 21¢F W™ & HZE (E. H. Plumptre)7} =48t =tl, of
AA = v} 21:28-3178 0k BT RENE & OE L7RkA] = sk

43) H. A. W. Meyer, Critical and Exegetical Handbook to the Gospel of Matthew, vol. 2
(Edinburgh: T&T Clark, 1874), 56.

44) H. Alford, The Greek Testament: with a Critically Revised Text: a Digest of Various Readings.:
Marginal References to Verbal and Idiomatic Usage: Prolegomena: and a Critical and
Exegetical Commentary, vol. 1 (London: Rivingtons, 1863), 81-84°| 4 ¥ =(H. Alford)&=
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W] B8-S U 2k

i 8¢ Dpiv Sokel; dvBpomog elxev Tékvo 8V0. Kol TPOGEAIDV TG TPAOTH
gimev, Tékvov Bmaye onfuepov €pydlov &v 1@ aumekdvi. O 38 dmokpideic
ginev, OO 0éAw" Dotepov 8¢ petopelnOeic amijlOev. kol mpoceAdav ¢ ETépm
ginev moonTng. O 88 dmokplbeic elnev "Eyd, kople’ kol ovk amfjlev. Tig éx

Tdv 300 €moinoev 10 BéAnuo Tod maTpdg; Aéyovowv, ‘O mpdroc.4S)

GIAY YL o) REE AL AL A 2lo) AR s A 2
2 a2yt 58 () 2 <6 8¢ dmokpiOeig etmev’( L H]

U 17} sk %ﬁll’/}.)% o F7ksE Wo] YA, ol A Lol ¢
] A= Eﬂﬂé l otk A dEZER ofHA 9] S T oS
Aolth. o] Ay A3 o A gt 359 F4
H Se R AIfEe BES AROR HF LS % 5 AT

A 7kA 23] ol A gk A

=2 Ao A EEs 2 34T GA I A=
EFE(B. F. Westcott)?} T2 E(F. JA}mwﬂéL;<1ﬂ*ﬂN%H
7d>(The New Testament in the 0rlgmal Greek 1881)°] A2FF 2] EES A
S ZANT v S ‘446) HA =371 o] & k= 71 5oy S+ ool
M= BHE A et ok r"1‘1F7<“‘/‘4.j(1900)«l 7 oFE9] Bl el A
op x| o] =g T ol R AT T AL o] B(Fim) e AT}
= Aol 1Y, 2T UGN S o olg AAHS FH

{H

> 18
i

f

B g o A3 ‘éoﬂ 3] AL, 106-140Zl = A4l o] F4 Ao AFH AHRS,
qRE wro FES AL A

45) Ibid., 212-213° A %%41.

46) Ti 8& vuiv Sokel GvOponog elyev Tékva 500 TPocEABOV T® TpOTE Einev Tékvoy Bmaye oYuepov
£pyagov &v 1§ aumeldvi 6 88 dmokpiBeig elmev &yd KOpie kol ovk Anfilev TPocEAOOV 8& Td
SevTépo elnev moadtag 6 88 dmokpdeig einev od BEAm Dotepov petapelndeic anfjAbev Tic dk
6V 800 Emoincev 10 B8N Tod Tatpdg Aéyovoy O Botepog O & A (Raa#)sHH o33 2
o Ty | 3] el s oW sl 3 Aol Al F obs el A=, AA A A T
At “ook, 25 7HA TEQA sty 27 igete] 2Rl <AV [PHF U,
FAE 222 7 A AT SA A 7FA 1ok 2ol T 2 - vt vigste] 2
Aot “°4il FFUT T H9-A 1 3kth & Sl 7k oA 9 g YstA = bk" a
Eo] &t} “FAYYL” J2EFE(B. F. Westcott) 2} T2 E(F. J. A. Hort)= E-EH]|
Hol o] utE R AHRE T A4 AHR ] YR8k AS-F vl 8T VIELE BT
(B. M. Metzger and B. D. Ehrman, The Text of the New Testament, 179). L2} 152 B2
7350l vLEIZE AR o] Tigt o) E =7} 6 & HFS EATHK. Aland and B. Aland, Der
Text des Neuen Testaments, 24) o 71 M= AUl 4L AR o] obd ulE|ZE AL R O] BES A 9
JHE 21 JS 4 5 At
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I ARA SR A2FP Y BEES AEsA H A7 o] A oldlshr] ¢
A E el TN A 5(1938)2] vl & 4ky Bolof gt

FAIFH A 5(1900)= o] $-oll =4 B2 A A 1906l <F-<1e TAlokA
AR SE AN HYAS] = 19113 0] o] & TR d A ¢} sk
"7 M€ A ATty o] & AAGHZE AYH o7t &
ojo] FFE whol istE A H a1, AuALE Abolo] B do(siak)el
gk A A = HF3HA FH At o]l e} gk w3 = M dA5(1911)9] i
A (FHFE) ol thall B oS =71A HAth49) 1Elste] 19261 o <Al oF7) S =}
I CdGER )7 2R E A, 19379 Foll o] 23 A Al ek E 22
A= A0 28] vy 1938l ARGt A Al S & F
23k TN A 0] XA - o714 83 W3l A=), 3
A REAS = NS A AR SR o] dEE 9o Ul22EH|(E. Nestle)
9] 19233 (k) <18l 220 21 kA3 H>(Novum Testamentum Graece, 1235)S
ARESHA Y Aolthsh Fu 22 He v 2~Ed Q] NTG7} vle) &3
21:28-317%5ke] B0 2 A2/3 & A g i th= Ab ol th

NTG'*(1923)

Ti 8¢ Opiv Sokel; &vOpomog eixev Tékva 8V0° TPOGEAOGOV T TPOTY
gimev: Tékvov, Vmaye onuepov Epyalov &v T® Aumeddvi. O 8& dmokpiOeic
gimev: &yd kVple, kol OOk GmiiAfev. TPoceAbmV S8 1@ Sevtépw elmev
ooontog. O 88 dmokpifeic elmeve ob  0éhm, Dotepov  petopeindeic

amnAbev. Tig €k T@v dvo Emoincev O BéApo tod matpdc Aéyovowv: O
Yotepog.

(B el 18] Azkel olmali @ Algollsl F o}l it
AR ANA 7FA BATE “ofol, 25 JHA EEHA gt a7k o
ot T “AlZF PRSsUY, A9 2Ea 7HA gkt &
AAA 744 29k 2ol . 1d 17F tigste] 2ok “dX|

47) TAKAA % SHAR FH 2 2 AT (1) GR (2 IA SR (3 NS4 o
B ) A R (6) 3 SR olo] B AT B FUD, S5 OIHW i

o
Lo
f
_|}(1 -
1‘%
%
8

A Z3) A} Ly, 39-46; )G 3, “A1 AT A A E E3) o] R0l B

48) R D, A5, olvrd, T A F 3] A 1Ly, 61-82.

49) T2k MY HYge *J%FEE} A 911del A= o] 1937\l wEE E T} Ibid,,
120-160 L,

50) Ibid., 160-169.

51) Ibid., 171. ©] Hell= 19231 I NTG7} A 14Fo] 2k 27 5 o] &=, AF 1923 -2
NTG2] A 123o) T} NTG?(1963)2] &34 Sld-& B, A)25%o] o] 27]7kA] NTG] 4
O 23 7 2AAT] BE2o] o} ),



142 THAYEAL, 51 (2022. 10.), 125-150

QAEUD Fo] WD ATk 5 Fol o) ohiAe) =L Wsjd
L 25o) 2an “EAYUD)

A7 A B 5 A& vk Zo], NTG = vHEIZE AFE 3 W87 Aol 7t 9l
ok B E e 2o] FH ol Z47 Aol 7t AR Aol AR obd &
A o}Eo] op R o] g g AL FAE FY3Th vEE o] NTGPE )
011}3;]7} FQ AEoZ A gt MASIHAS) T /) ,(1938)2] mlE)

o 21:28-3173WHe th5-3} o] =4 H At}

F3 78704 5(1938)

a8y 3] AZoll= AEdtm g Abgo] F ofdo] sl glold
A 7k doldl of o = 7} d3tet Y tigster &
oftf oputA|o FhAlAolth Y 7FA] ofYdtal EA ob2 A vt
A 2 oZbA] ety thgstof Zott) 4ot Y %9 HR
3 2y O EFol U ol SR Sty Zott) A o}
2ojyo|t}

oA AN (1938)FH 273 9] Bio] 557 A& Ao
ot §HH, A G AEs ol A 85 A2 NTGFHo] oYUt A
EL(1910L:1) o] % 20 o] & AHAA MFAF] 9] dxAELS T
Rt &0 AAd O = Tgste] MY A= L
BHE?] dE2 hE FAS A=), GA G372
H YRo] AL <thol & NA>(KIFUR, 1917)0] ATESS) o] AL
o] 2] A A>(EEEE = B CHR, 1887)F 79 A <1 d],50)

rlr

O

N oox ot
F}NHOE_I
i

fo

52) % o}=’& wlEIRF AHEL ‘AYO TEKNA'#hI &3S ?}L, NTG& ©] =45 A
“técva 590’ 2HIL 71 T 18] 3 NTGPE 3 |A 2 2= H AL KAD 9 AMITEAQND
gl Yes 194 &4 £4 MOY'E A 01315]' HAIH 2ol &2 HAA <L
ofmlel= M3l E X &=t

53) YAl &2 279 22 g B Eo| T g B FY(HHoIAd A 2, T4
M9 5(1938)2] A4, AEAA AH ‘?iﬁff_ AOZ Aok A2, e 44
T (A& 7152 EAL, 1990), 341, EZ Wi*éf‘i’g‘ﬁ]/‘]' oA = 7H°j7<]'§]7} 1923
FY2EH Y BEENTGHE A& E1 E7HA et oha B A sk ok Foid,
A5, o|qtg, T gt A F3] AL, 171.

54) 3|2 okt A(JihH), “&2 MY AL gdAtojo] tig dEo] MY IdF AF—3=F
<AMY>3 B <KIEiE>STA o7 TYEO8AT; 12 (2005), 193-211.

55) FA Y, S48 5, olvtd, T A 33 AL, 172.

56) K. Shimasaki, “A Short History of Japanese Bible Translation”, "4 7 & A7y 24 (2009),
121-122.



T O[S9 HIR (O 21:28-32)9) 22 QD T2 St TH / LY 143

<t}olsr 7] 9>9] mhel E5 21:28-31 4 RE2 T3 )57

ZABSMNZBED, MASEZDDTHO LY. ZOHIZOETS
Sk, SH, FEEICESTEHIT, ZATEX KOPAESO
THRAZHED T, E2BIZWECHUERIIZSOLIC, BT ELL, &
SV E. BLOTHEELY, ZOADI AP RXDOEEBLL
HoVnEAETEBDELY,

(FLi#: Y3l ofgA st ofw AlgoAl F 9o] ofE9]
R, 2 FolA 7hA = cofof, 25 T 7HA dseh
NEF3H71E “Fo, A7F 7H ST 2o st Aol 7] ekskth
TS FANA 7 22 TS s¥EY, dgsE < el
DA T YFo] F3151Y ko). o] F A T FUF of A ] =S
2 Zol v a5 TErE “FAYUYTR)

AN
=

oA § <tholse N H>L2 A2-FF & wpet vhE) E5 21:28-3174 RS M S 5
o} <t}oltr 79> U A5 2 NTG(1904)2 A E 0 2 4Fk=t) 58) ALa
2589 NTGE= 23(1898)& &3S W, AlF3 < dEo2 Ad3
ATE ©] & NTG*(1899) 9= Al17-8 o] =X = Th7F NTG(1901)F-E #2738
o] 5A3t7] A ZslA NTG*(1963)0 7FA] A B th59 12 A NTG’(1904)
E AR R A <tol >R A2RF o EES w8 Aol
A 184N 1(1938)0 A A IS & NTG9 <thols& 7| H> =
FARAE S YECE B AL & ATHFHILE NTG [1979]2 ¢}

57) @9, <ol A A A>(HIAEE, 1887)9] v} 21:28-3148FS k&3 o) 2 BE v
WZESARHAZADTHY LI ETIZRY THT 21X &5 H b H #i%4E I ETE)
I PECHEEALFDBITESLY F 2R TIZHMOM L AT 3125 TH EFREN
LEBLPBIAEZY X Mo ADLDHAPRDFITEO LISV 3 1ETAD
(Fhit: U 8= A BA A28t =k of | Aol Al 7 H <] of&o] &=, Al Al 7FA
37 E “olof, U 25 Yo 2= 7FA gt sla 2ty o digsts “dE
yghrgta @A UFo 338 itk £33 Ao AE A3 FYsiA 2@y
QF371 & “ol Ao, Y= ket EPA T Aol = 7R skt o] F AN
ZFoll T ol A Y Be& 5% AolA EY Y Y, 25| I E “AAYY ) o] A
H o)A A= AIFIS HHOE jIES AS & 5 Ao

58) 3= TFFAI(JEND, M7 =0 A Mg AF—ToprtE S & A2 vt
AERS =8 (L E U8k, 2005), 36. 3| 2 TH7MAl = WU~ &8 9] 19043 A TS 4308}
I FI)SFGA N, AAZ 19043 FHE 5Fof I3} LB AYAYDIE= Fof A
Zoll <% ©] 7l ¥ >(the English Revised Version, 1881) % Zal3t A Th <@ A/ 9> 7]
Hho} o] A1/ 2 vl 21:28-31744ke) YR 02 F=F o), JHY 9 E = NTG(1904)
S uEtA AR S dEo=Z ATt

59) NTG*(1901)3 NTG*(1963)2] ©} 21:28-3144EL 9fell A Q1-&% NTG(1923)9+ A 23]
A 5h7] W&ol o] o wpE Ql&3}A] gt



144 THAYEAHL, 51 (2022. 10.), 125-150

Al AFES vhelES 21:28-3174 0] G202 Aeta, o] A%
NTG*[2012]01 74A] o] o} A A] E| At}

o] Zof AT = F=AA Fol= AN ,(1938)2] HAH S
TR 19521 9ol FAbol A g2 ,& S H ATt g2 0]
g Y2 A AR FEREFHEIMb o wet 7| &9 TR AN,
Al A o2 WA= oujojtten) T HdE, e AAE K &
Ag AleAdo] 1961 d0l 3= A NS, 9 AT FHLS Doy
ojde] o9} &9 P oJ£S AR WA A= o) FH A=
Aol Aot A o g2 A3, 203 AT R vhej &
& 21:28-31730H2 AV @3S B, T8AMNY1(1938)2] EE FHE
O E FA A = AT

o] Z o g A F 3= 1983 d B NG FAH LI E A3t
199830 TGN, 23S WEA Aot T A FI AL = B4,
"AEMA L AN L 137EA 7 EAF A=, a5l A1¥E e o
=3 2ok At e} oo |SE 7bshe] & A of & FETE /A sH
osZA NYgE T MY e AU EFechd) A TGN = T
A=, WIS FAT A, o] F U= FAS = g FH3 Ao
o EE LY@, vIEUE), 3 29, AR, e 5
AN 0] F 23 AFoltted) thak upe] B8 21:28-31444E9)
PAZAME1(1938)2] £E FEHE 5% A2 o4 2o 2 de
"ALGNA L N DF F kR e AU A HF o] g3 23k

H

rlo

f

|

A

h 4

=
N oR o

=]
=

R
=
A

d

2 L2 w
At & o o
o g

-

& EFH, A& tx AVF A7IE ool
Al

oF 12]20] A7,(GNTHH

ol 7)o B, A& #AH3 A= GNT(Greek New Testament, United
Bible Societies 43) ¢} 2 A 3] tj 23 thal A F o] ot IETH 7] A
o &o] 3} AT} kst GNTH = vhel B3 21:28-3174 0] &S o}

60) A4S, T34 A 23] A} I 1945~20025 (A% SHL E3}AL, 2020), 58.
61) Ibid., 144-146.

62) Ibid., 388.

63) Ibid., 390-395.

64) Ibid., 389.



OFSOl Bl (OF 21:28-32)0) 22 Q3D 22 WG DF / e 145

3 o] 53kl 91 7] W&ol th.69)

Ti 8¢ Ouiv Sokel; dvOpamoc elyev tékva dVo. kol TPoceEMdDY TG TPHOTE
ginev, Tékvov, Bmaye orjuepov Epyalov &v 1@ AumeAdvi. 6 3¢ dmoxpideic
ginev, OV 08w, Botepov 8¢ petapeindeic aniildev. mpoceAddv && ¢
Etép eimev doavtmc. 6 8¢ amokpifeic eimev, Eyd, kvpie, koi ovk
anfAfev. tig €k t@v dvo E€moincev 10 OéAnua tod matpdg; Aéyovow, ‘O

TPATOC.

A7|A & AXAE, GNT' = 9E o2 Al17+3S A3t o
g o] & 34 5THGNT?, 2014)°| 7} A] o] o] A 2 Utk 12
o, 2 A 2= gl TGN A 0] rFEl S-S 21:28-3173HES] ¥
Aol o}l MSLE FA g2 AL obgl o2 Gtk gy TGN A,
o GeEtF(l Fib)ol = FE o] Eol i3k AdFo] itk wEk Yoz
"ANEAMNAG L N A, BE = AIFEH S, dslFolE AR S
=3 = A& At 2o

FE

J ;z
ot |
rlo
fi

4. L7t

T o A TAlekd Ah(1900)7} 27k A
T3l e] AL ¢k30ds T2 23 2}
7N % .ﬂ«l NA-E FHlsh= Al - o] ﬂt} l°ﬂ %*‘o‘}o:l B 2300 #F)e
B 53 21:28-31°44e] £ & /3 0011
AHE u}%uw FT NS 2
EololF AP S BEEoEZ W
Bl A TAGNA Y] FEFH A ¥
MNA e MA o] Y2Thd, o] &= o
o] & Ao|t}. o]of 7| 1L 3] A vl H5 21:28-31°4RES] A&
o tisll A(FHE)NE AS T B z

rlo 2
r
i
S
r
o
]
it
A
3L
v
o

[e%
£ A
o
1o
r
o M
2

Hﬂi
o
8 r
iﬁl;:
m1m=
)

e

>

=

offl il

2

ot [

H

Bl o=

ot

1

)

ke

sk
E oox =2

65) H1= BH Aol o] 7} YA T GNT*E NTGY(1993)F 593 BES £2311 9]
= ?L—‘; ZAA Y NTGE 269H1979)5-E] 1} 21:28-3144He] 4R o2 A17ELS
A Qom, 1 HELS NTGYH 22 NTG?(2012)0) 7HA] o] o A 1L gl o}



146 TEZAZAF 51 (2022. 10.), 125-150

<FA| o>(Keywords)
oHef B3, 5 oF5 9] By, phel &3 21:28-32, B2 11, 7 .
Matthew, parable of the two sons, Matthew 21:28-32, textual criticism, New

Korean Revised Version.

(B3 92k 20223 7€ 29, AAF A=} 20221 89 269, AlA B4 Uzt 2022 109 17Y)



= OF=9| HIF (O 21:28-32)9| 2& RYY == HIAL 22 [/ ZEIE 147

<31 Ed>(References)

ZEiA, “TAGNA s vFEES 1:219] 043 (hadg) - 21:43 2] ¥/ (E0vog) ol T

gz, T LEAT 45 (2019), 93-113.

WA-E, T2l B AT, Al 715l AL, 1990.

T (EEHRD), 3] =, 32 WS A1 9] gAtofol] tiek Yo Ao FaF A+—
g <> RO <KAoz, TJEASAT 12
(2005), 193-211.

TN, 31 =, “3E7] gho] o] o] AT — MpHES, & F4le
2 — », 4ALEE =5, e Uik, 2005.

FOY, SAS, ol THHEAFIAL I -zl AXAY,, A tE

44183, 1994.

£, T3 A A -3 AT 1945~2002,, A2 3FD E3}A) 2020.

olgF, “ANAH A E B3l o] Fo B2 B} ghE A FHx €4 100
Fd o] GAapAIEHA oln] » Canon&Culture; 4:1 (2010), 75-125.

olsy, “ATFEE 7FEA AL A T4A A9 R &3 £58 7, VSuAMS

722 (2019), 145-158.

N

%4

AL, 27 ST A AR Ao HE BAZ AT nlg B8 FAle
2, {71524 8H=3 106 (2017), 65-92.
HAZY, T2, Aok Ao B A2 #3 AT—F7HES FU|EE

£ FA 02—, TCanon&Culture; 4:2 (2010), 99-132.

Aland, K. and Aland, B., Der Text des Neuen Testaments: Einfiihrung in die
wissenschaftlichen Ausgaben sowie in Theorie und Praxis der modernen
Textkritik, Stuttgart: Deutsche Bibel gesellschaft, 1989.

Alford, H., The Greek Testament: with a Critically Revised Text: a Digest of
Various Readings: Marginal References to Verbal and Idiomatic Usage:
Prolegomena: and a Critical and Exegetical Commentary, vol. 1, London:
Rivingtons, 1863.

Davies, W. D. and Allison, D. C., The Gospel according to St. Matthew, vol. 1,
Edinburgh: T&T Clark, 1988.

Davies, W. D. and Allison, D. C., The Gospel according to St. Matthew, vol. 3,
Edinburgh: T&T Clark, 1997.

Ellicott, C. J., ed., 4 New Testament Commentary for English Readers, vol. 1,
London; Paris & New York: Cassell Peter & Galpin, 1878.

Foster, P., “A Tale of Two Sons: But Which One Did the Far, Far Better Thing? A
Study of Matt 21.28-32”, NTS 47 (2001), 26-37.

France, R. T., The Gospel of Matthew, Grand Rapids: Eerdmans, 2007.



148 TEZAZAF 51 (2022. 10.), 125-150

Gasquet, F. A., ed., Codex Vercellensis, Roma: Fridericus Pustet, 1914.

Hagner, D. A., Matthew 14-28, Dallas: Word Books, 1995.

Hare, D. R. A., Matthew, Louisville: John Knox Press, 1993.

Harrington, D. J., The Gospel of Matthew, Collegeville: Liturgical Press, 1991.

Jones, 1. H., The Matthean Parables: A Literary and Historical Commentary,
Leiden: Brill, 1995.

Kingsbury, J. D., “The Structure of Matthew’s Gospel and His concept of
Salvation-History”, CBQ 35 (1973), 451-474.

Luz, U., Matthew 21-28, Minneapolis: Fortress Press, 2005.

Metzger, B. M., A Textual Commentary on the Greek New Testament, 2™ ed.,
Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2002.

Metzger, B. M. and Ehrman, B. D., The Text of the New Testament: lts
Transmission, Corruption, and Restoration, 4% ed., Oxford: Oxford
University Press, 2005.

Meyer, H. A. W., Critical and Exegetical Handbook to the Gospel of Matthew, vol.
2, Edinburgh: T&T Clark, 1874.

Michaels, J. R., “The Parable of the Regretful Son”, HTR 61 (1968), 15-26.

Nolland, J., The Gospel of Matthew, Grand Rapids: Eerdmans, 2005.

Olmstead, W. G., Matthew’s Trilogy of Parables: the Nation, the Nations and the
Reader in Matthew 21.28-22.14, Cambridge: Cambridge University Press,
2003.

Overman, J. A., Church and Community in Crisis: the Gospel according to
Matthew, Valley Forge: Trinity Press International, 1996.

Shimasaki, K., “A Short History of Japanese Bible Translation”, "374 &, 24
(2009), 116-126.

Snodgrass, K., Stories with Intent: a Comprehensive Guide to the Parables of Jesus,
Grand Rapids: Eerdmans, 2008.

Stassen, G. H., “The Fourteen Triads of the Sermon on the Mount (Matthew
5:21-7:12)”, JBL 122 (2003), 267-308.

Turner, D. L., Matthew, Grand Rapids: Baker Academic, 2008.



= OF=9| HIF (O 21:28-32)9| 2& RYY == HIAF 22 [/ ZEIE 149

<Abstract>
A Reflection on the Text Types of Matthew 21:28-32

and Its Korean Translation History

Tae Sub Kim
(Presbyterian University and Theological Seminary)

The present article attempts to study the text types of Matthew 21:28-32 (the
parable of the two sons) and its Korean translation history, and to put forward a
suggestion for the upcoming revision of the New Korean Revised Version
(NKRV). There are mainly three text types of Matthew 21:28-32. The first type
represented by the Codex Sinaiticus portrays the first son as the naysayer but
fulfilling his father’s will. The second type as in the Codex Vaticanus favors the
second son as being obedient in the end. The third type as appears in the Codex
Bezae describes the first son as repentant to answer his father’s request, but it
features Jewish leaders who give Jesus a perverse answer that ironically
commends the second.

The current NKRV provides a translation based on the second type of the text.
In contrast, the Korean New Testament (KNT, 1900), the first full NT
translation in Korea considered the first type to be the original. At that time, the
Board of Official Translators used Chinese bibles to draft the Korean translation,
which then was emended and improved based on the KJV, the ERV, and the
Palmer’s Greek New Testament (1881). They also referred to the three critical
commentaries written or edited by Charles J. Ellicott, Heinrich A. W. Meyer and
Henry Alford. It is interesting to note that all these resources prefer the first type
as the original for Matthew 21:28-32. This can explain why the translation in the
KNT (1900) is different from the present NKRV.

This difference was, in fact, occasioned by the KRV (Korean Revised
Version, 1938). Since the Korea-Japan Annexation Treaty in 1910, Koreans got
used to Japanese bible. Thus, the revision committee used not only the NTG"
(1923) but also the Taisho Revised Version (1917) as its source text. It should be
noted that these two Greek and Japanese bibles show Matthew 21:28-32 in
accordance with the second type. This gave rise to the change of the text type in

the KRV. From this revision onward, its translation has been passed down to the
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current NKRV with no great change in its content. However, the majority of the
Matthean scholars and textual critics now consider the first type closer to the
original for Matthew 21:28-32. Accordingly, it is necessary to reconsider its text
type for the future revision of the NKRV.





